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1 Anm. der Übersetzer: Wenngleich an den Formulierungen des GeR im Companion Volume kleinere Änderungen vorgenommen wurden, 
haben wir dir deutschen Deskriptoren in diesem Begleitband nicht verändert, weil viele Portfolios, die es weltweit gibt, mithilfe dieser 
Deskriptoren kalibriert wurden.
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